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BULLETIN N°2 

 

L’Additif n°1 émis par l’Organisation est validé. 

Bulletin 1 from organisation is validated  

Le Réglement particulier est modifié comme suit/ the Particular regulation is modified as 
follow  

1 PROGRAMME / 

Prologue - Start of the Rally Yanbu  7.05 to 11.34 

15 :00-20 :00   12.00 /17.00  Dernière possibilité de changement de groupe après Prologue 
Last changing group request after Prologue at Stewards Office  

2.4 LISTE DES OFFICIELS / LIST OF OFFICIALS 

Relation Concurrents / Competitors Relation Officier Yaiza BONET Lic ORC-00018-ESP-AR 

5.8 TEST DE REGULARITE (RT) / REGULARITY TEST (RT) 

L’Equipage partira lors d'une minute et zéro seconde ou 30 secondes d'intervalle. Dans tous 
les cas, deux équipages NE PEUVENT PAS partir en même temps. Entre le contrôle horaire 
virtuel précédant le départ d'une RT et l’ « Auto-Start » d'une RT, les équipages doivent 
respecter l'ordre d'arrivée. Si plusieurs équipages se trouvent dans la zone entre le contrôle 
horaire virtuel et le départ automatique, l'intervalle entre les deux équipages lors du départ 
automatique peut être d'une minute maximum Pour l’étape 6, cet intervalle sera de 30 
secondes maximum. 

 



 

 

The Crew will start at a whole minute (= 0 sec) or 30 second interval. In any case two crews 
CANNOT start at the same time. Between the Virtual Time Control prior to the Start of a RT 
and the “Auto-Start” of a RT, Crews must respect the arrival order. If there are several Crews 
in the zone between the Virtual Time Control and the “Auto-Start”, the interval at the “Auto-
Start” may be maximum of 1 minute between 2 Crews For Stage 6, this interval is set at 30 
seconds. 

6.2 RECLAMATIONS / PROTESTS / INQUIRIES 

Demandes de renseignements Toute question relative aux pénalités reçues peut être posée 
via le formulaire de demande de renseignements. Ce formulaire se trouve à la fin de chaque 
roadbook. Une explication sera fournie par les commissaires sportifs. Toute explication jugée 
nécessaire sera fournie par les Commissaires Sportifs. 

Any question related to penalties received, can be asked by using the inquiry form. The 
“inquiry form” can be found at the end of each roadbook .Any explanation deemed 
necessary regarding the penalties will be provided by the Stewards. 

Esprit Dakar « Inquiry Form » Afin de garder le bon esprit Dakar Classic et pour permettre 
aux concurrents de s’entraider, une « inquiry form » se trouve à la fin de chaque roadbook. 
Chaque équipage qui aurait perdu du temps pour secourir ou aider un autre équipage pourra 
donc remplir cette demande en précisant les faits . Une réponse sous forme de temps 
forfaitaire pourra être donnée après investigation des Commissaires Sportifs. Après 
investigation des Commissaires Sportifs, une décision sous forme de temps forfaitaire pourra 
être appliquée. 

Spirit of Dakar “Inquiry Form” In order to maintain the spirit of Dakar Classic and to allow 
competitors to help each other, an “Spirit of Dakar inquiry form” can be found at the end of 
each roadbook. Each crew that has lost time to rescue or help another crew will therefore be 
able to complete this request, specifying the facts. A response in the form of a fixed time 
may be given after investigation by the Stewards. Following the investigation carried out by 
the Stewards, a decision may be taken in the form of a fixed time. 

Toute question ou demande d’investigation devra être soumise au plus tard à 20h00 le 
lendemain de l’étape concernée. 
Par dérogation, pour l’étape 4, ce délai est exceptionnellement prolongé jusqu’au 9 janvier à 
20h00. 

Any question or request for investigation must be submitted no later than 8:00 p.m. on the 
day following the relevant stage. 
By way of exception, for Stage 4, this deadline is extended until January 9 at 8:00 p.m. 

Tout manquement au règlement de l’Esprit du Dakar sera pénalisé de 500 points et pourra 
même entraîner la disqualification de la course. Toute tentative d’obtenir un temps 



 

 

forfaitaire ou un avantage sportif en utilisant indûment la notion d’Esprit du Dakar sera 
sanctionnée de 500 points et pourra entraîner la disqualification de la course./ Any attempt 
to obtain a fixed time or a sporting advantage unduly by using the concept of the Spirit of 
Dakar will be penalised with 500 points and may lead to disqualification from the event. 

 

 

 

 

 

 


